
ULTRA FLAT S

-   MANUALE D’INSTALLAZIONE, USO e MANUTENZIONE

-   USE, INSTALLATION and MAINTENANCE MANUAL

-   NOTICE D'INSTALLATION, UTILISATION et ENTRETIEN

-   INSTALLATIONS-, GEBRAUCHS- UND WARTUNGSANLEITUNG

-   MANUAL DE INSTALACIÓN, USO y MANTENIMIENTO

-   HANDLEIDING voor de INSTALLATIE, het GEBRUIK en het ONDERHOUD

-   ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗΣ, ΧΡΗΣΗΣ και ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ

-   РУКОВОДСТВО ПО УСТАНОВКЕ, ЭКСПЛУАТАЦИИ И ОБСЛУЖИВАНИЮ

-   NÁVOD K INSTALACI, POUŽITÍ a ÚDRŽBĚ

-   NÁVOD NA INŠTALÁCIU, POUŽITIE a ÚDRŽBU

-   PRIROČNIK ZA VGRADNJO, UPORABO in VZDRŽEVANJE

-   PRIRUČNIK ZA INSTALIRANJE, UPORABU i ODRŽAVANJE
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LE CONSTRUCTEUR RECOMMANDE DE LIRE ATTENTIVEMENT CETTE NOTICE.

MANUEL DE L’OPÉRATEUR ; INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT.

LA NOTICE ACCOMPAGNE LE PRODUIT ET DEVRA ÊTRE CONSERVÉE POUR TOUTE CONSULTATION ET PENDANT 
TOUTE LA DURÉE DE VIE DE CELUI-CI. EN OUTRE, ELLE DEVRA ÊTRE REMISE À CHAQUE NOUVEAU PROPRIÉTAIRE 
DU PRODUIT.
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FR UTILISATION ET ENTRETIEN - PARTIE RÉSERVÉE À L’UTILISATEUR

LE PRODUIT DOIT ÊTRE UTILISÉ POUR L'HYGIÈNE PERSONNELLE À UNE TEMPÉRATURE AMBIANTE EN CONSIDÉRANT COMME TELLE UNE VALEUR 
COMPRISE ENTRE 10 ÷ 30 °C. IL EST PAR AILLEURS DÉCONSEILLÉ DE PRENDRE UNE DOUCHE À UNE TEMPÉRATURE SUPÉRIEURE À 40°C.
REMARQUE : UTILISER LE RECEVEUR DE DOUCHE AVEC DE L’EAU CHAUDE À UNE TEMPÉRATURE DÉPASSANT 55°C SUR UNE PÉRIODE DE TEMPS
PLUS LONGUE PEUT PROVOQUER UNE DÉCOLORATION.
LE FABRICANT N’EST PAS TENU RESPONSABLE EN CAS DE DOMMAGES ENGENDRÉS PAR L’UTILISATION INCORRECTE DU PRODUIT.

CARACTÉRISTIQUES DE ULTRA FLAT S
ULTRA FLAT S EST UN MATÉRIAU COMPOSITE, FORMÉ DE CHARGES MINÉRALES ET DE RÉSINE. IL EST REVÊTU D'UN ÉMAIL TECHNIQUE À L'EFFET 
ESTHÉTIQUE MAT. CE REVÊTEMENT (800 – 1000 µM) PRÉSENTE D'EXCELLENTES CARACTÉRISTIQUES DE RÉSISTANCE ET SA SURFACE EST ENTIÈREMENT 
RÉPARABLE.

ENTRETIEN QUOTIDIEN
PRENDRE SOIN DE ULTRA FLAT S EST SIMPLE ET RAPIDE. IL SUFFIT DE NETTOYER SA SURFACE AVEC DE L'EAU ET DU SAVON OU UN DÉTERGENT 
COMMUN  POUR ÉLIMINER LA PLUPART DES TACHES ET LA SALETÉ QUI S'Y SONT DÉPOSÉES.
IL EST EN PARTICULIER CONSEILLÉ D'UTILISER DES DÉTERGENTS EN GEL. OU DES ABRASIFS, À L'AIDE D'UNE ÉPONGE ABRASIVE DE TYPE SCOTCH 
BRITE®, EN PRENANT SOIN DE BIEN RINCER LA ZONE TRAITÉE ; DE CETTE MANIÈRE, LA FINITION MATE ORIGINALE, CARACTÉRISTIQUE DISTINCTIVE DE 
ULTRA FLAT S, SERA CONSERVÉE.

COMMENT PRÉVENIR LES ENDOMMAGEMENTS
LA SURFACE A UNE BONNE RÉSISTANCE AUX TACHES EN GÉNÉRAL, IL EST TOUTEFOIS DÉCONSEILLÉ D'UTILISER DES PRODUITS CHIMIQUES AGRESSIFS, 
TELS QUE ACÉTONE,TRICHLOROÉTHYLÈNE, ACIDES FORTS (ACIDE MURIATIQUE…) OU BASES FORTES (SOUDE CAUSTIQUE...), DÉTERGENTS INDUSTRI-
ELS, SOLVANTS UTILISÉS DANS LE SECTEUR DE LA PEINTURE. NE PAS UTILISER DE RACLOIRS MÉTALLIQUES, DE BROSSES EN FER OU AUTRES 
USTENSILES DOMESTIQUES MÉTALLIQUES POUR ÉLIMINER LES TACHES, LA PEINTURE, L'ENDUIT OU AUTRE. CERTAINES SUBSTANCES TELLES QUE 
L'ENCRE, LES COSMÉTIQUES ET LES TEINTURES, EN CONTACT PROLONGÉ AVEC LE MATÉRIAU, PEUVENT COLORER LA SURFACE DE ULTRA FLAT S, DE 
MÊME POUR LES CIGARETTES ALLUMÉES ; LE TOUT PEUT FACILEMENT ÊTRE ÉLIMINÉ EN SUIVANT LES CONSEILS REPORTÉS CI-DESSOUS. ÉLIMINER LES 
TACHES OBSTINÉES, LES RAYURES ET LES BRÛLURES ULTRA FLAT S PEUT ÊTRE RÉPARÉ DES DOMMAGES SUPERFICIELS , TELS QUE RAYURES, BRÛLURES 
DE CIGARETTE ET TACHES OBSTINÉES EN RAMENANT LA SURFACE À SA BEAUTÉ ORIGINALE, EN SUIVANT SIMPLEMENT CES INDICATIONS : POUR LES 
PETITES DÉTÉRIORATIONS IL EST POSSIBLE DE RÉTABLIR LA SURFACE À L'AIDE D'UNE ÉPONGE SCOTCH BRITE® (MARQUE ENREGISTRÉE 3M) ET D'UN 
COMMUN DÉTERGENT ABRASIF. SI LE DÉFAUT EST ENCORE VISIBLE, REPASSSER AVEC DU PAPIER ABRASIF TRÈS FIN.

GARANTIE
CE PRODUIT A ÉTÉ FABRIQUÉ AVEC DES MATÉRIAUX ET DES COMPOSANTS DE QUALITÉ SUPÉRIEURE ET A ÉTÉ SOUMIS AUX TESTS REQUIS PAR LES 
PROCÉDURES DE CERTIFICATION DU FABRICANT ET PAR LES NORMES NATIONALES ET EUROPÉENNES EN VIGUEUR. LA GARANTIE DU PRODUIT EST 
VALABLE À PARTIR DE LA DATE D'ACHAT DU PRODUIT COMME INDIQUÉ SUR LA FACTURE OU SUR LE REÇU, ET POUR LA PÉRIODE PRÉVUE PAR LA LOI. 
LA GARANTIE DU PRODUIT PRÉVUE PAR LA LOI NE COUVRE QUE LES DÉFAUTS (ASPECT, DIMENSIONS, FONCTION) EXISTANTS AU MOMENT DE LA 
LIVRAISON ET DÉRIVANTS D'ERREURS DE FABRICATION CONSTATÉES ET CONFIRMÉES PAR LE PERSONNEL DU SERVICE APRÈS-VENTE DU FABRICANT.  

LA GARANTIE EST VALABLE EN CAS DE :

LA GARANTIE N'EST PAS VALABLE EN CAS DE :

L’APPAREIL DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR UN PERSONNEL QUALIFIÉ CONFORMÉMENT AUX NORMES EN VIGUEUR RELATIVES AUX INSTALLATIONS 
ÉLECTRIQUES CIVILES ET HYDRAULIQUES.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
UNE FOIS QUE L’INSTALLATION EST TERMINÉE, IL EST RECOMMANDÉ D’ÉLIMINER TOUS LES ÉLÉMENTS DE L’EMBALLAGE ET LES 
RÉSIDUS DE POSE, SELON LES NORMES EN VIGUEUR DANS LE PAYS D’UTILISATION DU PRODUIT.



INSTALLATION - PARTIE RÉSERVÉE À L'INSTALLATEUR

AVERTISSEMENTS
AFIN ASSURER L’INSTALLATION ET L’ENTRETIEN CORRECTS DU PRODUIT, LE CONSTRUCTEUR CONSEILLE DE RESPECTER LES INDICATIONS CONTENUES 
DANS CETTE NOTICE. 
LE RESPECT DES NORMES ET DES INDICATIONS CONSEILLÉES CONSTITUE LA MEILLEURE CONDITION POUR UN BON FONCTIONNEMENT ET POUR 

AVOIR DROIT À LA COUVERTURE TOTALE DES GARANTIES DU CONSTRUCTEUR.

CONTRÔLES À EFFECTUER AVANT L’INSTALLATION
AVANT DE PROCÉDER À L’INSTALLATION, IL EST CONSEILLÉ DE :
- VÉRIFIER SI L’EMBALLAGE EST INTACT COMME INDIQUÉ SUR LE CARTON ;
- RETIRER LA PELLICULE DE PROTECTION APPLIQUÉE SUR LE PRODUIT ET S’ASSURER QUE LA SURFACE NE SOIT NI RAYÉE NI BOSSELÉE ;

DÉFORMATIONS DUES À UN MAUVAIS STOCKAGE. EN CAS D'INSTALLATION D'UN PRODUIT DÉFORMÉ, LA GARANTIE NE SERA PLUS VALABLE. UNE 

- REMETTRE LE RECEVEUR DE DOUCHE DANS LE CARTON JUSQU'À SON INSTALLATION ;
- AVANT L'INSTALLATION, VÉRIFIER L'ACCESSIBILITÉ AUX RACCORDEMENTS HYDRAULIQUE FINAUX ;
UNE FOIS QUE LE PRODUIT EST INSTALLÉ, LE CONSTRUCTEUR NE POURRA PLUS RÉPONDRE DESDITS DOMMAGES.

PROTECTION DURANT LES OPÉRATIONS D’INSTALLATION
PENDANT L’INSTALLATION, IL EST RECOMMANDÉ DE PROTÉGER LA SURFACE DE LA BAIGNOIRE AVEC DU CARTON OU DES FEUILLES EN PLASTIQUE 
AFIN D’ÉVITER DE L’ENDOMMAGER AVEC DES MATÉRIAUX TELS QUE VERNIS, MORTIER, COLLES OU GRAVATS.

INSTALLATEUR
PERSONNE EN MESURE DE DÉMONTRER EN TOUTE CONSCIENCE AUX AUTORITÉS PERTINENTES LA CONFORMITÉ DE SES COMPÉTENCES AUX 
RÉGLEMENTATIONS NATIONALES EN CE QUI CONCERNE LA SÉCURITÉ, C’EST-À-DIRE LA FOURNITURE ÉLECTRIQUE, HYDRAULIQUE, L’ÉLIMINATION.

INSTALLATION
L’INSTALLATEUR EST RESPONSABLE DU CHOIX DES MATÉRIAUX ET DOIT VEILLER AU RESPECT DES NORMES ET DES PRESCRIPTIONS DES LOIS. 
PRÉPARATION DU LIEU :

VÉRIFIER QUE LE SOL ET LA SURFACE D'APPUI SOIENT PLATS ET À NIVEAU. AU NIVEAU DE L'ÉVACUATION, IL EST NÉCESSAIRE DE PRÉPARER UN REGARD 
AVEC DES DIMENSIONS EN MESURE DE CONTENIR LE KIT D'ÉVACUATION À UTILISER. LE REGARD DEVRA ÊTRE OPPORTUNÉMENT INSTALLÉ EN TENANT 
COMPTE DE LA POSITION ET DE L'ENCOMBREMENT DU RECEVEUR DE DOUCHE.

PRÉPARATION DU RECEVEUR DE DOUCHE :

EXTRAIRE LE RECEVEUR DE DOUCHE DE L'EMBALLAGE.
INSTALLER LE KIT D'ÉVACUATION SUR LE RECEVEUR DE DOUCHE COMME INDIQUÉ PAR LE FABRICANT DU KIT D'ÉVACUATION.
POSITIONNER LE RECEVEUR DE DOUCHE SUR LE LIEU D'INSTALLATION (EN LE MAINTENANT SOULEVÉ PAR DES BLOCS EN BOIS) ET FIXER TOUS LES 
RACCORDEMENT HYDRAULIQUES DE L'ÉVACUATION.
OUVRIR LES ROBINETS ET FAIRE COULER L'EAU DANS LE RECEVEUR DE DOUCHE ET VÉRIFIER QU'IL N'Y AIT PAS DE PERTES AU NIVEAU DE TOUS LES 
RACCORDEMENTS
POSITIONNER LE RECEVEUR DE DOUCHE SUR LE SOL EN CONTRÔLANT QU'IL SOIT PARFAITEMENT À NIVEAU ET SCELLER AVEC DU SILICONE ACÉTIQUE 
TOUT LE PÉRIMÈTRE DE LA BASE DU RECEVEUR. 

SCELLER AVEC DU SILICONE ACÉTIQUE) AFIN DE PERMETTRE LES DILATATIONS THERMIQUE DU MATÉRIAU.

L'ÉVENTUEL MONTAGE DE PAROIS).
LE CONSTRUCTEUR DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ AU CAS OÙ LE PRODUIT SERAIT INSTALLÉ DANS DES LOCAUX AVEC DES STRUCTURES OU DES 
INSTALLATIONS NON CONFORMES AUX NORMES OU EN CAS DE TRAVAUX EFFECTUÉS PAR UN PERSONNEL NON QUALIFIÉ ET NON AGRÉÉ.

FR



GUIDA ALLA CONSULTAZIONE - CONSULTATION GUIDE - GUIDE À LA CONSULTATION - HINWEISE ZUM LESEN DER ANLEITUNG - GUÍA DE 
CONSULTA - TIPS VOOR DE RAADPLEGING - ΟΔΗΓΟΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΣΗΣ - ИНСТРУКЦИИ ПО КОНСУЛЬТАЦИИ РУКОВОДСТВА - PŘÍRUČKA PRO 

KONZULTACI - PRÍRUČKA PRE KONZULTÁCIU - NAVODILA ZA BRANJE PRIROČNIKA - VODIČ KROZ UPUTE 
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identi=cazione componenti - Component - identi=cation des composants - Bezeichnung von 
Komponenten -  identi=cación de los componentes - identi=catie van de onderdelen - 
προσδιορισμός εξαρτημάτων  - идентификация компонентов - identi=kace komponentů - 
identi=kácia komponentov - prikaz sestavnih delov - Identi=kacija komponenti     

sequenza delle OPERAZIONI da eseguire all’interno di una FASE - Sequence of OPERATIONS to 
be performed for each STEP - séquence des OPÉRATIONS à e·ectuer à l'intérieur d'une PHASE 
- Abfolge der SCHRITTE, die innerhalb einer PHASE ausgeführt werden müssen - secuencia de 
las OPERACIONES necesarias dentro de una FASE - sequentie van de HANDELINGEN die 
uitgevoerd moeten worden tijdens een bepaalde FASE - ακολουθία των ΕΝΕΡΓΕΙΩΝ που 
πρέπει να εκτελεστούν κατά τη διάρκεια μιας ΦΑΣΗΣ - последовательность ОПЕРАЦИЙ, 
выполняемых в пределах одной ФАЗЫ - sled OPERACÍ, které je třeba provést v rámci jedné 
FÁZE - poradie ZÁKROKOV, ktoré je treba vykonať v rámci jednej FÁZY - 
zaporedje POSTOPKOV znotraj posamezne FAZE - Slijed RADNJI u sklopu jedne FAZE 

FASE di installazione - Installation STEP - PHASE d'installation - PHASE der Installation - 
FASE de  instalación - FASE de instalación - InstallatieFASE - ΦΑΣΗ τοποθέτησης - ФАЗА 
установки - Instalační FÁZE - Inštalačná FÁZA - FAZA vgradnje - FAZA instaliranja  

x1 x1 x1
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ATTREZZATURA NECESSARIA PER IL MONTAGGIO - ASSEMBLY EQUIPMENT - ÉQUIPEMENT NÉCESSAIRE POUR LE MONTAGE - ERFORDERLICHE 
AUSRÜSTUNG FÜR DIE MONTAGE - EQUIPAMIENTO NECESARIO PARA EL MONTAJE BENODIGD GEREEDSCHAP VOOR DE MONTAGE - 

ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟΣ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ - НЕОБХОДИМОЕ ДЛЯ МОНТАЖА ОБОРУДОВАНИЕ - VYBAVENÍ NEZBYTNÉ PRO 
MONTÁŽ - VYBAVENIE POTREBNÉ PRE MONTÁŽ - ORODJE, POTREBNO ZA MONTAŽO - OPREMA POTREBNA ZA MONTAŽU
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CONTENUTO DELL'IMBALLO - PACKAGE CONTENTS - CONTENU DE L'EMBALLAGE - PACKUNGSINHALT - CONTENIDO DEL EMBALAJE - INHOUD 
VAN DE VERPAKKING - ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ - СОДЕРЖИМОЕ УПАКОВКИ - OBSAH OBALU - OBSAH OBALU - VSEBINA EMBALAŽE

SADRŽAJ AMBALAŽE  

Ø3,5 mm

Ø8 mm
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MONTAGGIO A PAVIMENTO - FLOOR ASSEMBLY - MONTAGE AU SOL - MONTAGE AUF DEM BODEN - 
MONTAJE SOBRE SUELO - MONTAGE OP DE VLOER - ΕΠΙΔΑΠΕΔΙΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ - НАПОЛЬНЫЙ МОНТАЖ 

- MONTÁŽ NA PODLAHU - MONTÁŽ NA PODLAHE - MONTAŽA NA TLA - PODNA MONTAŽA

A

C

3

0,5

3

MONTAGGIO AD INCASSO - BUILT-IN ASSEMBLY - MONTAGE À ENCASTREMENT - EINBAU - MONTAJE EMPOTRADO - 
INBOUWMONTAGE - XΩΝΕΥΤΗ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ВСТРАИВАЕМЫЙ МОНТАЖ - MONTÁŽ SE ZAPUŠTĚNÍM DO PODLAHY - 

MONTÁŽ SO ZABUDOVANÍM DO PODLAHY - MONTAŽA V NIVO - UGRADBENA MONTAŽA

B

3
1
1
,5

÷
1
5

D

3
1
1
,5

÷
1
5

1 A

2 A

3 A

1 C

2 C

3 C

1 B

2 B

3 B

4 B

5 B

1 D

2 D

3 D

4 D

5 D



SCARICO CONSIGLIATO - RECOMMENDED DRAIN - ÉVACUATION 
CONSEILLÉE - EMPFOHLENER ABFLUSS - DESAGÜE RECOMENDA-
DO - AANBEVOLEN AFVOER - ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΗ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗ - 
РЕКОМЕНДУЕМЫЙ СЛИВ - DOPORUČENÝ ODTOK - ODPORÚČANÝ 
ODTOK - PRIPOROČEN ODTOK - PREPORUČENI ODVOD

MONTAGGIO A PAVIMENTO - FLOOR ASSEMBLY - 
MONTAGE AU SOL - MONTAGE AUF DEM BODEN - 
MONTAJE EN APOYO - MONTAJE SOBRE SUELO - 

MONTAGE OP DE VLOER - ΕΠΙΔΑΠΕΔΙΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ - 
НАПОЛЬНЫЙ МОНТАЖ - MONTÁŽ NA PODLAHU - MONTÁŽ NA 
PODLAHE - MONTAŽA NA TLA - PODNA MONTAŽA 

1 A 1 B
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X

max 1
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SCARICO CONSIGLIATO - RECOMMENDED DRAIN - ÉVACUATION 
CONSEILLÉE - EMPFOHLENER ABFLUSS - DESAGÜE RECOMENDADO 
- AANBEVOLEN AFVOER - ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΗ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗ - 
РЕКОМЕНДУЕМЫЙ СЛИВ - DOPORUČENÝ ODTOK - ODPORÚČANÝ 
ODTOK - PRIPOROČEN ODTOK - PREPORUČENI ODVOD

MONTAGGIO A PAVIMENTO CON PIEDINI - FLOOR 
ASSEMBLY WITH FEET - MONTAGE AU SOL AVEC PIEDS 
- MONTAGE AUF DEM BODEN MIT FÜßEN - MONTAJE 
SOBRE SUELO CON PATAS - MONTAGE OP DE VLOER MET POOTJES - 
ΕΠΙΔΑΠΕΔΙΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΕ ΠΟΔΑΡΑΚΙΑ -  НАПОЛЬНЫЙ 
МОНТАЖ НА НОЖКАХ - MONTÁŽ NA PODLAHU S NOŽKAMI - 
MONTÁŽ NA PODLAHE - MONTAŽA NA TLA Z NOGAMI -  
PODNA MONTAŽA S NOŽICAMA  

1
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÷
1
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1% min
X

max 1

8
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3

X

14,5÷18

min 6

min 8,5
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MONTAGGIO A PAVIMENTO - FLOOR ASSEMBLY - MONTAGE AU SOL - MONTAGE AUF DEM BODEN - MONTAJE SOBRE 
SUELO - MONTAGE OP DE VLOER - ΕΠΙΔΑΠΕΔΙΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ - НАПОЛЬНЫЙ МОНТАЖ - MONTÁŽ NA PODLAHU - 

MONTÁŽ NA PODLAHE - MONTAŽA NA TLA - PODNA MONTAŽA

2 A

Ø4

a

Ø4

c

b

S
IL
IC
O
N
E

d

1

2 3
a

b

P
O
L
Y
U
R
E
T
H
A
N
E

P
O
LY
U
R
E
T
H
A
N
E



4444

2 B

3 B

MONTAGGIO A PAVIMENTO CON PIEDINI - FLOOR ASSEMBLY WITH FEET - MONTAGE AU SOL AVEC PIEDS - MONTAGE MIT 
FÜSSEN - MONTAJE CON PATAS - MONTAGE MET POOTJES - ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΕ ΠΟΔΑΡΑΚΙΑ - МОНТАЖ НА НОЖКАХ - 

MONTÁŽ S NOŽKAMI - MONTÁŽ S NOŽIČKAMI - MONTAŽA Z NOGAMI - MONTAŽA S NOŽICAMA 

2
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c
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MONTAGGIO A INCASSO CON PIEDINI - BUILT-IN 
ASSEMBLY WITH FEET - MONTAGE ET 
ENCASTREMENT AVEC PIEDS - MONTAGE UND 
EINBAU MIT FÜßEN -MONTAJE EMPOTRADO CON PATAS - 
INBOUWMONTAGE MET POOTJES - ΧΩΝΕΥΤΗ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΕ 
ΠΟΔΑΡΑΚΙΑ - ВСТРАИВАЕМЫЙ МОНТАЖ НА НОЖКАХ - MONTÁŽ 
SE ZAPUŠTĚNÍM DO PODLAHY S NOŽKAMI - MONTÁŽ SO 
ZABUDOVANÍM DO PODLAHY S NOŽIČKAMI - MONTAŽA V NIVO Z 
NOGAMI - UGRADBENA MONTAŽA S NOŽICAMA 

1% min
X

max 1

0,5 3

8
,5

SCARICO CONSIGLIATO - RECOMMENDED DRAIN - ÉVACUATION 
CONSEILLÉE - EMPFOHLENER ABFLUSS - DESAGÜE RECOMENDADO 
- AANBEVOLEN AFVOER - ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΗ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗ - 
РЕКОМЕНДУЕМЫЙ СЛИВ - DOPORUČENÝ ODTOK - ODPORÚČANÝ 
ODTOK - PRIPOROČEN ODTOK - PREPORUČENI ODVOD 

40
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C

20

X

H

min 6

min 8,5

MONTAGGIO A INCASSO - BUILT-IN ASSEMBLY - 
MONTAGE À ENCASTREMENT - EINBAU - MONTAJE 
EMPOTRADO - INBOUWMONTAGE - ΧΩΝΕΥΤΗ 

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ - ВСТРАИВАЕМЫЙ МОНТАЖ - MONTÁŽ SE 
ZAPUŠTĚNÍM DO PODLAHY - MONTÁŽ SO ZABUDOVANÍM DO 
PODLAHY - MONTAŽA V NIVO - UGRADBENA MONTAŽA

1 C 1 D

SCARICO CONSIGLIATO - RECOMMENDED DRAIN - ÉVACUATION 
CONSEILLÉE - EMPFOHLENER ABFLUSS - DESAGÜE RECOMENDADO 
- AANBEVOLEN AFVOER - ΣΥΝΙΣΤΩΜΕΝΗ ΑΠΟΧΕΤΕΥΣΗ - 
РЕКОМЕНДУЕМЫЙ СЛИВ - DOPORUČENÝ ODTOK - ODPORÚČANÝ 
ODTOK - PRIPOROČEN ODTOK - PREPORUČENI ODVOD
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MONTAGGIO A INCASSO - BUILT-IN ASSEMBLY - MONTAGE À ENCASTREMENT - EINBAU - MONTAJE EMPOTRADO - 
INBOUWMONTAGE - ΧΩΝΕΥΤΗ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ - ВСТРАИВАЕМЫЙ МОНТАЖ - MONTÁŽ SE ZAPUŠTĚNÍM DO PODLAHY - 

MONTÁŽ SO ZABUDOVANÍM DO PODLAHY - MONTAŽA V NIVO - UGRADBENA MONTAŽA
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MONTAGGIO CON PIEDINI - ASSEMBLY WITH FEET - MONTAGE AVEC PIEDS - MONTAGE MIT FÜSSEN - MONTAJE CON 
PATAS - MONTAGE MET POOTJES - ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΕ ΠΟΔΑΡΑΚΙΑ -МОНТАЖ НА НОЖКАХ - MONTÁŽ S NOŽKAMI - 

MONTÁŽ S NOŽIČKAMI - MONTAŽA Z NOGAMI - MONTAŽA S NOŽICAMA
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